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La Chambre des représentants,

A. vu sa résolution du 16 juillet 2020 relative à la place 
de Taïwan sur la scène internationale (DOC 55 1206/010);

B. vu la résolution du Parlement européen du 15 sep-
tembre 2022 sur la situation dans le détroit de Taïwan 
(2022/2822(RSP));

C. vu la politique d’une Chine unique suivie par la 
Belgique concernant la question taïwanaise, considérant 
que cette politique devrait demeurer la base de toute 
politique belge à ce sujet;

D. vu la déclaration des ministres des affaires étran-
gères du G7 du 3 août 2022 sur la préservation de la 
paix et de la stabilité dans le détroit de Taïwan;

E. considérant que la Belgique et Taïwan sont des 
partenaires partageant les mêmes valeurs de liberté, 
de démocratie, de droits de l’homme et d’état de droit;

F. considérant qu’entre le 4 et le 10 août 2022, la 
République populaire de Chine a intensifié ses ma-
nœuvres militaires visant de longue date à intimider 
Taïwan, intimidation qui a atteint un niveau sans précédent 
à la suite de la visite, les 2 et 3 août 2022, de la présidente 
de la Chambre des représentants des États-Unis, Nancy 
Pelosi; que la République populaire de Chine s’est alors 
livrée à de grandes manœuvres militaires à tir réel dans 
sept zones précises autour de Taïwan; que, lors de ces 
manœuvres, jusqu’à onze missiles balistiques ont été 
tirés, dont au moins cinq ont survolé Taïwan; que ces 
manœuvres militaires ont constitué un quasi-blocus de 
l’espace maritime et aérien de Taïwan; considérant que 
cinq missiles balistiques chinois ont atterri dans la zone 
économique exclusive (ZEE) du Japon;

G. considérant que ces grandes manœuvres militaires 
ont été accompagnées de violentes cyberattaques dirigées 
contre les pouvoirs publics et le secteur privé taïwanais; 
que l’hostilité militaire persistante de la République 
populaire de Chine constitue une grave menace pour le 
statu quo et risque de mener à une escalade dangereuse, 
même involontaire, qui aurait de graves répercussions sur 
la paix et la stabilité mondiales, y compris pour l’Europe;

H. considérant que la République populaire de Chine 
semble vouloir perpétuer les actions marquées par une 
agressivité excessive qu’elle a engagées, en cherchant 
à fragiliser le statu quo dans le détroit de Taïwan;

I. considérant que, depuis 2019, la République popu-
laire de Chine viole de plus en plus fréquemment la zone 

de Kamer van volKsvertegenwoordigers,

A. gelet op haar resolutie van 16 juli 2020 over de 
internationale positie van Taiwan (DOC 55 1206/010);

B. gelet op de resolutie van het Europees Parlement 
van 15 september 2022 over de situatie in de Straat van 
Taiwan (2022/2822(RSP));

C. gelet op het één-China-beleid dat België hanteert 
ten aanzien van de Taiwanese kwestie en overwegende 
dat dit beleid de basis moet blijven voor het Belgische 
beleid hieromtrent;

D. gelet op de verklaring van de ministers van 
Buitenlandse Zaken van de G7 van 3 augustus 2022 over 
het behoud van vrede en stabiliteit in de Straat van Taiwan;

E. overwegende dat België en Taiwan gelijkgestemde 
partners zijn, die de gemeenschappelijke waarden van 
vrijheid, democratie, mensenrechten en de rechtsstaat 
delen;

F. overwegende dat de Volksrepubliek China, als reactie 
op het bezoek van Nancy Pelosi, de voorzitter van het Huis 
van Afgevaardigden van de VS, op 2 en 3 augustus 2022, 
tussen 4 en 10 augustus 2022 haar langdurige militaire 
intimidatie ten aanzien van Taiwan tot een ongekend ni-
veau heeft opgevoerd en in zeven aangewezen gebieden 
rond Taiwan grootschalige militaire schietoefeningen heeft 
gehouden; overwegende dat daarbij tot elf ballistische 
raketten zijn gebruikt, waarvan er minstens vijf over 
Taiwan zijn gevlogen; overwegende dat deze militaire 
oefeningen neerkwamen op een eigenlijke blokkade van 
het zee- en luchtruim van Taiwan; overwegende dat vijf 
van de door de Volksrepubliek China afgevuurde bal-
listische raketten in de exclusieve economische zone 
(EEZ) van Japan zijn neergekomen;

G. overwegende dat de grootschalige militaire oefe-
ningen gepaard gingen met intensieve cyberaanvallen 
op de Taiwanese autoriteiten en de privésector; over-
wegende dat de aanhoudende militaire uitdagingen 
van de Volksrepubliek China een ernstige bedreiging 
vormen voor het status quo en, wellicht zelfs onbedoeld, 
tot een gevaarlijke escalatie kunnen leiden die ernstige 
gevolgen zou hebben voor de stabiliteit en vrede in de 
wereld, en daarmee ook in Europa;

H. overwegende dat de Volksrepubliek China haar al 
te agressieve acties voort lijkt te willen zetten, waarbij zij 
het status quo in de Straat van Taiwan verder probeert 
uit te hollen;

I. overwegende dat de Volksrepubliek China de lucht-
verdedigingszone van Taiwan (ADIZ) sinds 2019 steeds 
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d’identification de défense aérienne (ZIDA) de Taïwan; 
considérant que cela constitue des provocations inutiles 
que ne font qu’accroître les tensions;

J. vu les déclarations du président chinois Xi Jinping 
lors du 20e congrès du Parti communiste chinois:

— “Les roues de l’histoire roulent vers la réunification 
de la Chine et le rajeunissement de la nation chinoise. La 
réunification complète de notre pays doit être réalisée, 
et elle peut, sans aucun doute, être réalisée”;

— “Nous continuerons à œuvrer pour une réunifi-
cation pacifique avec la plus grande sincérité et les 
plus grands efforts, mais nous ne promettrons jamais 
de renoncer à l’usage de la force”; considérant que le 
président chinois ne souhaite donc pas exclure l’usage 
de la force contre Taïwan;

K. considérant que, devant les provocations répé-
tées de la République populaire de Chine, Taïwan a 
annoncé qu’elle comptait accroître son budget militaire 
de 13,9 % par rapport à l’année dernière, pour le porter à 
un niveau record de 586,3 milliards de dollars taiwanais 
(19,5 milliards d’euros);

L. considérant que l’Australie, le Japon et les États-
Unis, dans une déclaration commune, se sont dits inquiets 
des opérations menées dernièrement par la République 
populaire de Chine, estimant qu’elles portaient grave-
ment atteinte à la paix et à la stabilité internationales, et 
ont demandé instamment à la République populaire de 
Chine de mettre fin immédiatement à ses manœuvres 
militaires; considérant que les ministres des affaires 
étrangères du G7 ont amplement critiqué les actions 
agressives de la République populaire de Chine;

M. considérant que, ces dernières années, Taïwan 
a reçu de nombreuses visites de législateurs, envoyés 
notamment par des États membres de l’Union euro-
péenne; que ces visites, menées au titre de la diplo-
matie parlementaire, sont monnaie courante dans les 
démocraties et contribuent à une bonne compréhension 
mutuelle et à une coopération plus rapprochée;

N. considérant que la ministre des Affaires étrangères 
Lahbib a expliqué, lors de sa déclaration de politique 
générale devant la commission des Relations extérieures 
le 5 octobre 2022, que la visite de parlementaires ne 
peut justifier une escalade, que la Belgique a soutenu la 
déclaration du G7 sur Taïwan, qu’il n’est pas acceptable 
de suggérer le recours à la force pour modifier le statu 
quo dans le détroit de Taïwan, et que la Belgique soutient 
la participation de Taïwan aux organisations internatio-
nales lorsque celle-ci favorise le fonctionnement de ces 

vaker en systematisch schendt; overwegende dat dit 
nodeloze provocaties zijn die de spanningen alleen 
maar doen toenemen;

J. gelet op de verklaringen van de Chinese presi-
dent Xi Jinping op het 20e congres van de Chinese 
Communistische Partij:

— “De wielen der geschiedenis zijn aan het rollen in 
de richting van hereniging en verjonging van de grote 
Chinese natie. Volledige hereniging moet verwezenlijkt 
worden en kan zonder twijfel bereikt worden”;

— “We zullen blijven streven naar een vredevolle 
hereniging met de grootste oprechtheid en onze beste 
inspanningen, maar we zullen nooit beloven om afstand 
te doen van het gebruik van geweld”; overwegende dat 
de Chinese president het gebruik van geweld tegenover 
Taiwan aldus niet wil uitsluiten;

K. overwegende dat Taiwan in reactie op de nieuwe 
provocaties van China heeft aangekondigd dat het zijn 
militaire begroting met 13,9 % op jaarbasis zal ver-
hogen, tot een recordniveau van 586,3 miljard TWD 
(19,5 miljard euro);

L. overwegende dat Australië, Japan en de Verenigde 
Staten in een gezamenlijke verklaring hun bezorgdheid 
hebben geuit over de recente acties van de Volksrepubliek 
China, die ernstige gevolgen hebben voor de internatio-
nale vrede en stabiliteit, en dat zij er bij de Volksrepubliek 
China op hebben aangedrongen de militaire oefeningen 
onmiddellijk te staken; overwegende dat de ministers van 
Buitenlandse Zaken van de G7 scherpe kritiek hebben 
geuit op de agressieve acties van de Volksrepubliek China;

M. overwegende dat Taiwan de afgelopen jaren talrijke 
bezoeken heeft gekregen van wetgevers, onder andere 
uit EU-lidstaten; overwegende dat dergelijke bezoeken in 
het kader van parlementaire diplomatie gebruikelijk zijn 
in democratieën, en bijdragen tot een goede wederzijdse 
verstandhouding en een intensere samenwerking;

N. overwegende dat minister van Buitenlandse Zaken 
Lahbib tijdens haar beleidsverklaring in de commissie 
Buitenlandse Betrekkingen op 5 oktober 2022 verklaard 
heeft dat het bezoek van parlementsleden geen recht-
vaardiging kan zijn voor een escalatie, dat België de 
verklaring van de G7 inzake Taiwan heeft gesteund, 
dat het niet acceptabel is dat het gebruik van geweld 
wordt gesuggereerd om het status quo in de Straat 
van Taiwan te wijzigen en dat België de deelname van 
Taiwan aan internationale organisaties steunt wanneer 
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organisations, étant entendu que celles-ci s’occupent 
de questions d’importance mondiale;

O. considérant que, le 9 octobre 2021, le président 
chinois Xi Jinping s’est engagé à poursuivre la “réuni-
fication” avec Taïwan, prétendument par des moyens 
pacifiques, en déclarant à tort que le principal obstacle 
à celle-ci était les forces dites de l’“indépendance de 
Taïwan”; considérant que certains diplomates chinois 
ont même fait peser la menace d’une “rééducation” de 
la population taïwanaise après la “réunification”;

P. considérant que le livre blanc publié dernièrement 
par la République populaire de Chine sur le thème “La 
question de Taïwan et la réunification de la Chine dans la 
nouvelle ère” fait voler en éclat les garanties qui avaient 
été données à Taïwan quant à son futur statut après la 
“réunification”, et notamment l’assurance qu’il n’y aurait 
pas de troupes militaires ou de personnel administratif 
de la République populaire de Chine basés sur l’île;

Q. considérant que les violations des droits humains et 
la répression menée par la République populaire de Chine 
dans la région du Xinjiang, dans la région autonome du 
Tibet et dans la région administrative spéciale de Hong 
Kong représentent des signes inquiétants pour l’avenir 
du peuple taïwanais après une possible réunification 
avec la Chine continentale;

R. considérant que la République populaire de Chine 
a adopté des sanctions économiques massives contre la 
Lituanie et a fait pression sur ce pays après que celui-ci 
a donné son accord à l’ouverture d’une représentation 
taïwanaise sur son territoire et projetait d’établir des 
échanges commerciaux mutuels;

S. vu le retrait de la Lituanie, de l’Estonie et de la 
Lettonie du forum de coopération “17+1” rassemblant 
la Chine et quelques États européens;

T. considérant que Taïwan s’est alignée sur les sanc-
tions de l’Union européenne contre la Russie et que les 
autorités taïwanaises et les Taïwanais ont fait des dons 
importants en faveur des réfugiés ukrainiens; considé-
rant qu’un scénario à Taïwan tel que ce qui se passe 
en Ukraine devrait être évité à tout prix;

U. considérant que Taïwan se situe à un endroit stra-
tégique pour les échanges commerciaux; que le détroit 
de Taïwan constitue la principale voie de passage pour 
les navires qui rejoignent l’Europe depuis la Chine, le 
Japon, la Corée du Sud ou Taïwan; que Taïwan domine les 
marchés de la fabrication de semi-conducteurs, ses pro-
ducteurs fabriquant environ 50 % des semi-conducteurs 

dat het functioneren van die organisaties zou bevorde-
ren en vanuit de overweging dat zij zaken van mondiaal 
belang behartigen;

O. overwegende dat de president van de Volksrepubliek 
China, Xi Jinping, op 9 oktober 2021 plechtig heeft 
beloofd te streven naar een “hereniging” met Taiwan, 
zogenaamd met vreedzame middelen, waarbij hij ten 
onrechte beweerde dat het grootste obstakel hiervoor 
de zogenaamde Taiwanese onafhankelijkheidsbeweging 
was; overwegende dat Chinese diplomaten zelfs hebben 
gedreigd met een zogenaamde “heropvoeding” van de 
Taiwanese bevolking na de “hereniging”;

P. overwegende dat de Volksrepubliek China onlangs 
een witboek heeft gepubliceerd over de Taiwanese 
kwestie en de hereniging van China in het nieuwe tijd-
perk, waarin eerdere toezeggingen aan Taiwan over 
zijn toekomstige status na een “hereniging” teniet zijn 
gedaan, zoals de toezegging dat er geen Chinese troepen 
of administratief personeel op het eiland gestationeerd 
zouden worden;

Q. overwegende dat de mensenrechtenschendin-
gen en de repressie door de Volksrepubliek China in 
de Autonome Regio’s van Xinjiang en Tibet en in de 
Bijzondere Administratieve Regio Hongkong veront-
rustende signalen zijn voor het lot van de Taiwanese 
bevolking na een eventuele hereniging met het vasteland 
van China;

R. overwegende dat de Volksrepubliek China enorme 
economische sancties heeft opgelegd aan en druk heeft 
uitgeoefend op Litouwen nadat het land had ingestemd 
met het openen van een Taiwanese vertegenwoordiging 
in Litouwen en plannen had gemaakt om een Litouwse 
handelsvertegenwoordiging in Taipei te openen;

S. gelet op de terugtrekking van Litouwen, Estland en 
Letland uit het zogenaamde “17+1”- samenwerkingsforum 
tussen China en een aantal Europese staten;

T. overwegende dat Taiwan de EU-sancties tegen 
Rusland heeft gesteund en dat zowel de Taiwanese 
autoriteiten als de Taiwanese bevolking aanzienlijke 
donaties hebben gegeven aan Oekraïense vluchtelingen; 
overwegende dat in Taiwan een scenario als in Oekraïne 
te allen tijde moet worden vermeden;

U. overwegende dat Taiwan op handelsgebied een 
strategische positie inneemt; overwegende dat de Straat 
van Taiwan de belangrijkste route is voor schepen 
die vanuit China, Japan, Zuid-Korea en Taiwan naar 
Europa varen; overwegende dat Taiwan de markt voor 
de productie van halfgeleiders domineert aangezien zijn 
producenten ongeveer 50 % van de halfgeleiders in de 
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dans le monde; qu’un endiguement des tensions en mer 
de Chine méridionale et dans le détroit de Taïwan est 
par conséquent crucial;

V. considérant que la République populaire de Chine, 
en sa qualité d’acteur mondial et de membre permanent 
du Conseil de sécurité des Nations Unies, a l’obligation 
morale d’œuvrer pour la paix et la stabilité dans la région 
et en particulier dans le détroit de Taïwan;

W. considérant que tous les canaux disponibles de-
vraient être utilisés pour encourager les initiatives visant 
à promouvoir le dialogue, la coopération et l’instauration 
d’un climat de confiance entre les deux rives du détroit 
de Taïwan; qu’au vu de ces nouveaux événements, il 
est d’autant plus urgent que chaque pays s’engage à 
contribuer à la réduction des tensions régionales, les-
quelles alimentent l’instabilité;

X. vu la boussole stratégique en matière de sécurité 
et de défense adoptée par le Conseil de l’Union euro-
péenne le 21 mars 2022;

Y. vu l’initiative de la “Nouvelle route de la soie” (Belt 
and Road) de la République populaire de Chine et le 
fait que l’Europe dépende fortement de la République 
populaire de Chine dans des secteurs cruciaux;

Z. vu la résolution 2758 de l’Assemblée générale des 
Nations Unies, qui n’est pas contraignante concernant 
le “principe d’une seule Chine”;

AA. vu la résolution du Parlement européen du 
24/10/2024 sur l’interprétation erronée de la résolution 
2758 des Nations Unies par la République populaire 
de Chine et les provocations militaires constantes de  
celle-ci autour de Taïwan;

BB. considérant que la population taïwanaise soutient 
massivement le maintien du statu quo;

CC. vu les exercices militaires de grande envergure 
menés par la Chine autour de Taïwan le 14 octobre 2024, 
au cours desquels 153 avions militaires ont franchi la 
ligne médiane;

DD. considérant que plus de 90 % de la population 
taïwanaise estime que le principe “un pays, deux sys-
tèmes” appliqué par la Chine pour diriger Hong Kong  
n’est pas adapté à Taïwan;

1. Condamne les manœuvres militaires auxquelles se 
livre la République populaire de Chine depuis plusieurs 
années dans le détroit de Taïwan et qui ont atteint une 
intensité inédite qui menace de déstabiliser la région;

wereld produceren; overwegende dat het stabiliseren 
van de spanningen in de Zuid-Chinese Zee en de Straat 
van Taiwan daarom belangrijk is;

V. overwegende dat de Volksrepubliek China als we-
reldspeler en als permanent lid van de Veiligheidsraad 
van de Verenigde Naties de morele plicht heeft om zich 
in te zetten voor vrede en stabiliteit in de regio en met 
name in de Straat van Taiwan;

W. overwegende dat elk beschikbaar kanaal moet 
gebruikt worden om initiatieven met het oog op de 
bevordering van de dialoog, de samenwerking en de 
vertrouwensopbouw tussen de twee zijden van de Straat 
van Taiwan te stimuleren; overwegende dat deze nieuwe 
ontwikkelingen het nog dringender noodzakelijk maken 
dat elk land zich inzet om de door de regionale span-
ningen veroorzaakte instabiliteit te helpen verminderen;

X. gelet op het strategisch kompas inzake veiligheid 
en defensie dat op 21 maart 2022 door de Raad van de 
Europese Unie werd goedgekeurd;

Y. gelet op het “Nieuwe Zijderoute” (Belt and Road) 
Initiatief van de Volksrepubliek China, en de sterke 
Europese afhankelijkheid van de Volksrepubliek China 
in kritische sectoren;

Z. gelet op resolutie 2758 van de Algemene  
Vergadering van de Verenigde Naties, die niet bindend  
is over het “één China principe”;

AA. gelet op de resolutie van het Europees parlement 
van 24/10/2024 over de verkeerde interpretatie van de 
VN-resolutie 2758 door de Volksrepubliek China en haar 
voortdurende militaire provocaties rond Taiwan;

BB. gelet op de grote steun voor het behoud van het 
status quo onder de Taiwanese bevolking;

CC. gelet op de grootschalige Chinese militaire oe-
feningen rond Taiwan op 14 oktober 2024, waarbij 153 
oorlogsvliegtuigen de mediaanlijn zijn overgestoken;

DD. overwegende dat meer dan 90 % van de 
Taiwanese bevolking van mening is dat het “één land, 
twee systemen”-principe waarmee China Hong Kong 
bestuurt, niet geschikt is voor Taiwan;

1. veroordeelt de militaire oefeningen die de 
Volksrepubliek China sinds verschillende jaren in de 
Straat van Taiwan heeft gehouden en die een ongekende 
intensiteit hebben bereikt die de stabiliteit in de regio 
dreigt te ondermijnen;
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2. exhorte le gouvernement de la République populaire 
de Chine à ne pas prendre de mesures susceptibles de 
déstabiliser la sécurité dans la région et dans le détroit 
de Taïwan;

3. souligne avec force que le statu quo qui prévaut 
dans le détroit de Taïwan ne doit pas être modifié uni-
latéralement et insiste sur son opposition à l’emploi de 
la force ou à la menace du recours à la force;

4. réaffirme la détermination de la communauté inter-
nationale à maintenir l’ordre international fondé sur des 
règles, la paix et la stabilité dans le détroit de Taïwan et 
dans la région; réaffirme l’attachement de notre pays à 
la politique d’une Chine unique, qui constitue le socle 
politique des relations entre la Belgique et la Chine; rap-
pelle que, des relations constructives entre les deux rives 
du détroit de Taïwan contribuent à promouvoir la paix et 
la sécurité dans l’ensemble de la région Asie-Pacifique 
et que les initiatives visant à instaurer le dialogue et la 
confiance doivent être soutenues;

5. exprime sa profonde solidarité avec le peuple taïwa-
nais; loue les autorités et les responsables politiques de 
Taïwan pour la réaction sage et mesurée qu’ils opposent 
aux provocations de la République populaire de chine;

6. souligne que, dans la démocratie insulaire de 
Taïwan, il appartient à la population de décider de la 
manière dont elle souhaite vivre;

7. rappelle qu’il importe de respecter le droit inter-
national, en particulier la convention des Nations Unies 
sur le droit de la mer (CNUDM) et ses dispositions 
relatives à l’obligation de régler les différends par des 
moyens pacifiques ainsi qu’au maintien de la liberté de 
navigation et de survol;

8. salue la fermeté avec laquelle les États membres 
de l’Union européenne et ses partenaires dans la région 
ont condamné les manœuvres militaires de la République 
populaire de Chine et souligne que notre unité est essen-
tielle pour décourager tout acte d’agression de la part 
de la République populaire de Chine et pour maintenir 
la paix et la stabilité dans le détroit de Taïwan;

9. se dit extrêmement préoCCupée par les missiles 
balistiques qui ont survolé Taïwan, se sont abattus sur 
la zone économique exclusive du Japon et ont menacé 
la stabilité de la région et la sécurité nationale du Japon; 
salue les déclarations du porte-parole du gouvernement 
japonais, qui appelle à un véritable dialogue afin de 
résoudre pacifiquement les problèmes liés à Taïwan; 
exprime sa solidarité avec le Japon et l’assure de tout 
son appui, et, à cet égard, souligne que les démocraties 

2. roept de regering van de Volksrepubliek China 
ertoe op af te zien van alle maatregelen die de Straat van 
Taiwan en de regionale veiligheid kunnen destabiliseren;

3. benadruKt met klem dat niet eenzijdig mag worden 
gemorreld aan het status quo in de Straat van Taiwan 
en verzet zich tegen het gebruik van of de dreiging met 
geweld tegen Taiwan;

4. bevestigt nogmaals dat de internationale gemeen-
schap streeft naar handhaving van een op regels geba-
seerde internationale orde, vrede en stabiliteit aan beide 
zijden van de Straat van Taiwan en in de regio als geheel; 
herinnert er aan dat ons land een één-China-beleid 
hanteert als politieke grondslag van de betrekkingen 
tussen België en China; wijst er op dat constructieve 
betrekkingen tussen China en Taiwan moeten bijdragen 
tot het bevorderen van vrede en veiligheid in de hele 
Aziatisch-Pacifische regio, en dat initiatieven die gericht 
zijn op dialoog en het opbouwen van vertrouwen moeten 
worden gesteund;

5. betuigt zijn solidariteit met het Taiwanese volk; 
prijst de Taiwanese autoriteiten en politieke leiders 
voor hun afgemeten en verantwoordelijke reactie op de 
provocaties van de Volksrepubliek China;

6. benadruKt dat het op het democratische eiland 
Taiwan aan de bevolking is om te beslissen hoe zij 
willen leven;

7. wijst nogmaals op het belang van eerbiediging 
van het internationaal recht, met name het VN-Verdrag 
inzake het recht van de zee (UNCLOS), en de bijbeho-
rende bepalingen inzake de verplichting om geschillen 
op vreedzame wijze te beslechten en inzake het behoud 
van vrijheid van scheepvaart en van overvliegen;

8. is verheugd dat verschillende EU-lidstaten en partners 
in de regio de militaire oefeningen van de Volksrepubliek 
China krachtig hebben veroordeeld, en onderstreept dat 
onze eenheid van cruciaal belang is om elke agressie 
door de Volksrepubliek China te ontmoedigen en vrede 
en stabiliteit in de Straat van Taiwan te handhaven;

9. is uiterst bezorgd over het feit dat er ballistische 
raketten over Taiwan zijn afgevuurd die in de exclusieve 
economische zone van Japan zijn neergekomen, waardoor 
de stabiliteit van de regio en de nationale veiligheid van 
Japan worden bedreigd; is verheugd over de verklarin-
gen van de woordvoerder van de Japanse regering, die 
oproept tot een echte dialoog om de problemen rond 
Taiwan vreedzaam op te lossen; betuigt zijn medeleven 
en biedt zijn volledige steun aan Japan, en benadrukt 
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de la région doivent continuer de soutenir Taïwan face 
aux démonstrations de force de la République populaire 
de Chine, la paix et la stabilité de la région étant de 
l’intérêt de tous;

10. exhorte la République populaire de Chine à cesser 
immédiatement toutes ses activités et intrusions dans 
la zone d’identification de défense aérienne de Taïwan 
ainsi que ses violations de l’espace aérien au-dessus 
des îles périphériques de Taïwan, à respecter à nouveau 
pleinement l’intégrité de la ligne médiane du détroit de 
Taïwan et à mettre un terme à toutes ses autres activités 
militaires en “zone grise”, y compris les campagnes de 
cyberattaques et de désinformation;

11. exhorte le Parti communiste chinois à ne plus 
utiliser, à l’avenir, de langage agressif envers Taïwan;

12. rejette vivement la coercition économique exer-
cée par la République populaire de Chine à l’encontre 
de Taïwan et d’autres démocraties de la région, mais 
aussi à l’égard d’États membres de l’Union européenne, 
et souligne que de telles pratiques sont non seulement 
illicites au regard des règles de l’Organisation mondiale 
du commerce, mais ont également un effet dévastateur 
sur la réputation de la République populaire de Chine 
dans le monde et éroderont un peu plus le crédit de la 
République populaire de Chine en tant que partenaire;

13. demande au gouvernement fédéral:

13.1. de condamner la position de plus en plus agres-
sive de la République populaire de Chine envers Taïwan 
et, lors de ses contacts diplomatiques avec le gouverne-
ment de la République populaire de Chine, de demander 
la désescalade du conflit, l’arrêt de toutes les provocations 
et le respect du statu quo dans le détroit de Taïwan;

13.2. de jouer un rôle actif face à la situation qui règne 
dans le détroit de Taïwan et la région indopacifique dans 
son ensemble, et avec nos partenaires européens, de 
resserrer nos relations stratégiques avec nos parte-
naires de la région qui partagent les mêmes principes, 
en particulier le Japon et l’Australie;

13.3. de promouvoir le renforcement au niveau euro-
péen de la présence économique et diplomatique euro-
péenne dans l’ensemble de la région indopacifique, 
notamment à Taïwan, alors que le centre de gravité 
stratégique et économique du monde est en train de se 
déplacer vers cette région, et que l’Union a donc tout 
intérêt à se doter d’une stratégie claire et crédible, au 
niveau européen, à l’égard de la région indopacifique;

in dit verband dat de democratieën in de regio Taiwan 
moeten blijven steunen in het licht van het militair ver-
toon van de Volksrepubliek China aangezien vrede en 
stabiliteit in de regio in ieders belang zijn;

10. dringt er bij de Volksrepubliek China op aan on-
middellijk een einde te maken aan alle acties en intru-
sies in de Taiwanese luchtverdedigingszone en aan 
de schendingen van het luchtruim boven de perifere 
eilanden van Taiwan, de middellijn van de Straat van 
Taiwan opnieuw volledig te eerbiedigen en alle andere 
militaire acties in de grijze zone, waaronder cyber- en 
desinformatiecampagnes, stop te zetten;

11. roept de Communistische Partij van China ertoe 
op om in de toekomst de agressieve taal ten aanzien 
van Taiwan te mijden;

12. verzet ziCh krachtig tegen de economische dwang 
van de Volksrepubliek China tegen Taiwan en andere 
democratieën in de regio, alsook tegen EU-lidstaten, en 
benadrukt dat dergelijke praktijken niet alleen illegaal 
zijn volgens de regels van de Wereldhandelsorganisatie, 
maar dat ze ook een verwoestend effect hebben op de 
reputatie van de Volksrepubliek China in de wereld en 
zullen leiden tot een verder verlies van vertrouwen in 
de Volksrepubliek China als partner;

13. verzoeKt de federale regering:

13.1. de toenemende agressieve houding van de 
Volksrepubliek China ten aanzien van Taiwan te ver-
oordelen, en in haar diplomatieke contacten met de 
regering van de Volksrepubliek China op te roepen tot 
de-escalatie, stopzetting van alle provocaties, en respect 
voor het status quo in de Straat van Taiwan;

13.2. een actieve rol te spelen ten aanzien van de 
situatie in de Straat van Taiwan en de Indo-Pacifische 
regio als geheel, en samen met onze EU-partners onze 
strategische betrekkingen met gelijkgestemde partners 
in de regio, met name Japan en Australië, verder te 
verdiepen;

13.3. op EU-niveau te pleiten voor het versterken van 
de economische en diplomatieke aanwezigheid van de 
EU in de hele Indo-Pacifische regio, met inbegrip van 
Taiwan, aangezien het strategische en economische 
zwaartepunt in de wereld naar deze regio aan het ver-
schuiven is en de EU er daarom alle belang bij heeft op 
EU-niveau een duidelijke en geloofwaardige benadering 
ten aanzien van de Indo-Pacifische regio te ontwikkelen;
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13.4. de plaider en faveur d’un renforcement au ni-
veau européen du partenariat existant avec Taïwan afin 
de promouvoir les valeurs et les principes communs, 
notamment en parvenant à un accord concernant les 
chaînes d’approvisionnement résilientes et à un accord 
bilatéral d’investissement, ce qui contribuerait à la pro-
tection des intérêts de l’Union dans son ensemble et 
de ses États membres;

13.5. de continuer d’œuvrer au renforcement de 
notre autonomie stratégique vis-à-vis de la République 
populaire de Chine, et, à cet effet, d’également continuer 
à travailler sur un mécanisme de filtrage des investis-
sements étrangers;

13.6. au besoin, d’encourager, avec l’aide des gou-
vernements des entités fédérées, l’intensification des 
interactions économiques, scientifiques, culturelles et 
parlementaires entre la Belgique et Taïwan, y compris aux 
plus hauts niveaux possible, afin de refléter pleinement 
la coopération dynamique, multiforme et étroite entre la 
Belgique et Taïwan en tant que partenaires partageant 
les mêmes valeurs;

13.7. de continuer, avec l’appui de partenaires euro-
péens, à plaider au niveau international et auprès de la 
République populaire de Chine en faveur d’une partici-
pation substantielle de Taïwan, en tant qu’observateur, 
au sein des réunions, mécanismes et activités des ins-
tances internationales, comme l’Organisation mondiale 
de la santé (OMS), l’Organisation de l’aviation civile 
internationale (OACI) et la convention-cadre des Nations 
Unies sur les changements climatiques (CCNUCC), et à 
appuyer des efforts diplomatiques concrets à cet effet;

13.8. de continuer de préserver et de renfoncer les 
contacts avec Taïwan en approfondissant les relations 
avec les acteurs locaux, y compris la société civile, et 
en promouvant les échanges avec les organisations 
médiatiques taïwanaises, et de souligner que de tels 
échanges accrus améliorent l’image et la visibilité de 
l’Union européenne à Taïwan et contribuent aux efforts 
communs de lutte contre la désinformation et les ingé-
rences auxquelles les deux parties font face;

13.9. de protester au sein des Nations Unies contre 
la déformation continuelle de la résolution 2758 des 
Nations Unies par la République populaire de Chine, 
et de réitérer que la résolution 2758 des Nations Unies 
ne prend pas position au sujet de Taïwan.

13.4. op EU-niveau te pleiten voor het versterken van 
het bestaande partnerschap met Taiwan, met het oog 
op de bevordering van gemeenschappelijke waarden 
en beginselen, onder meer door een veerkrachtige 
overeenkomst over de toeleveringsketen en een bila-
terale investeringsovereenkomst te sluiten, die zouden 
bijdragen tot de bescherming van de belangen van de 
EU als geheel en van haar lidstaten;

13.5. te blijven werken aan het versterken van onze 
strategische autonomie ten aanzien van de Volksrepubliek 
China; te dien einde ook te blijven werken aan een 
screeningsmechanisme voor buitenlandse investeringen;

13.6. desgevallend samen met de regeringen van de 
deelstaten te streven naar meer economische, weten-
schappelijke, culturele en parlementaire uitwisselingen 
tussen België en Taiwan, ook op het hoogst mogelijke 
niveau, zodat de dynamische, veelzijdige en nauwe sa-
menwerking tussen België en Taiwan als gelijkgestemde 
partners versterkt wordt;

13.7. op het internationale niveau en bij de Volks-
republiek China, samen met de Europese partners, te 
blijven pleiten voor de betekenisvolle deelname van 
Taiwan als waarnemer aan vergaderingen, mechanis-
men en activiteiten van internationale organen, zoals de 
Wereldgezondheidsorganisatie (WHO), de Internationale 
Burgerluchtvaartorganisatie (ICAO) en het Raamverdrag 
van de Verenigde Naties inzake klimaatverandering 
(UNFCCC), en daartoe concrete diplomatieke inspan-
ningen te ondersteunen;

13.8. blijvende contacten te onderhouden met Taiwan 
en ze te versterken door de betrekkingen met lokale 
actoren, waaronder het maatschappelijk middenveld, te 
verdiepen en uitwisselingen met Taiwanese mediaorga-
nisaties te bevorderen, benadrukkend dat een dergelijke 
versterkte uitwisseling het imago en de zichtbaarheid 
van de EU binnen Taiwan zal helpen verbeteren en zal 
bijdragen tot gezamenlijke inspanningen om de dreiging 
van desinformatie waarmee beide partijen in toenemende 
mate worden geconfronteerd aan te pakken;

13.9. binnen de Verenigde Naties te protesteren 
tegen de voortdurende verdraaiing van VN-resolutie 
2758 door de Volksrepubliek China en te herhalen dat 
in VN-resolutie 2758 geen standpunt wordt ingenomen 
ten aanzien van Taiwan.
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